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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp
Pablo jém it ́yajwɨɨp jém attebet

Galacia
Jém Pablo ijáyáypa jém it ́yajwɨɨp Galacia

1 Ɨch aPablo. Accámta̱ juuts tu̱m apóstol. Pero
d ́a je pɨxiñtám acupiŋ ni d́at́im je acutsat. Acupiŋ
tanJa ̱tuŋ Dios y acupiŋtím jém tánO̱mi Jesucristo
jém icpɨsnewɨɨp Dios. 2 Ɨch con jém tantɨw̱ɨtam, jém
it ́yajwɨɨp con aɨch,manjáyaytá́mpamimicht́am jém
Diosmipɨxiñtám icuwɨṯ́i jémnaxyucmɨ deGalacia.
3 Sɨɨp jém tanJa ̱tuŋ Dios y jém tánO̱mi Jesucristo
miwɨw̱adayt́ámiñ y michiit ́ámiñ jém wɨbɨc paz iga
odoy iniit́t́ámiñ jém co̱bacpi̱ji íñaṉamaŋjom̱. 4 Jém
Jesucristo iyaac nachiit ́a ̱ iga accaata̱iñ iga tay-
ojayt́a tantáŋca iga tacɨacputta de it ́u̱mpɨy jém
malopɨc cosa jém sɨɨppɨc it ́ yɨṕ naxyucmɨ. Je̱mpam
iwat porque iwɨa̱ŋjam̱ jém tanJa̱tuŋ Dios. 5 D ́a
nunca cuyajpa taŋcujípta. Amén.

D́a i̱ tuŋgac aŋquímayooyi jém tacɨacputpaap
6 Tsa̱m ampooñaŋjam̱pa iga micht́am tsa ̱m

jobit́t́im iñchactámpa jém Dios iŋmaṯ́i, jém
miŋquejayñewɨɨp iga tsa ̱m tatoypa jém Cristo, iga
iŋcupɨctámpa tuŋgac aŋquímayooyi jém d́apɨc jex
juuts jém Cristo iŋquímayooyi. 7 D́a nu ̱ma i ̱ tuŋgac
wɨbɨc aŋquímayooyi. Pero algunos jém malopɨc
pɨxiñtám nɨcneyaj jemɨc iga miccujíñaytá́mpa
con jém tuŋgac jɨx̱i, tsa ̱m iŋcodɨyyajpa jém
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tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi. 8 Siiga aɨcht ́am
mismo o tu ̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ minimíñáypa
tuŋgac aŋquímayooyi jém d́apɨc jex juuts jém
wiñtípɨc manaŋquejayñe, jesɨc wɨ ̱ iga chiit́a ̱iñ
tu ̱m mɨjpɨc castigo. 9 Mannɨḿayñeum pecam y
sɨɨp e̱ybɨct́im mannɨḿáypa siiga i ̱ miŋmadáypa
tuŋgac aŋquímayooyi, d ́apɨc jex juuts jém
impɨctsoŋnewɨɨp, jesɨc Dios ichiiba castigo jém
pɨx̱iñ jém inimiññewɨɨp jexpɨc aŋquímayooyi.

10 Cuando mannɨḿáypa je̱mpɨc, jesɨc quejpa iga
d ́aaŋwadáypa caso iga jémpɨxiñtám d́aawɨi̱xyajpa.
Ɨch ansunpa iga awɨi̱xiñ jém tanJa ̱tuŋ Dios. D ́a
sɨṕ aŋwat juuts ixunpa jém pɨxiñtám iga atoyyajiñ.
Siiga ansunpa iga atoyyajiñ jém pɨxiñtám, jesɨc d ́a
atsɨýpa juuts jém tánO̱mi Jesucristo imozo.

Jutsa ̱miccámta̱ jém Pablo iga apóstol
11 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, jo ̱dóŋaṯaamɨ iga jém Cristo

iŋquímayooyi, jém manaŋmadayñewɨɨp, d ́a je
pɨxiñtám ijɨx̱quiimi. 12 Cuando ampɨctsoŋ jém
wɨbɨc aŋquímayooyi, d ́a jém pɨxiñtám aŋquejáy,
pero jém tánO̱mi Jesucristo mismo acjo̱dóŋa.̱

13 Mimicht́am iñjoḏoŋ t ́it́am jáy aŋwat cuando
aŋcupɨcne jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Iñjoḏóŋaṯa
iga tsa ̱m pɨm̱i ammalwadáy jém Dios ipɨxiñtám
jém icupɨcneyajwɨɨp jém Jesucristo. Agui
anactogoyt́ooba id ́ɨc jém Dios ipɨxiñtám. 14 Tsa̱m
aŋwɨc̱uyujcane jém Israelpɨc aŋquímayooyi. Más
awɨa ̱p que it ́u ̱mpɨy jém antɨw̱ɨtam jém d́apɨcnam
tsa ̱miyaj juutst ́im aɨch. Tsa̱m aŋwadáypa caso
iga seguido aŋwatpa juuts nɨmpa it ́u ̱mpɨy jém
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wiñɨcpɨc costumbre jém ichacneyajwɨɨp jém
anja̱tuŋwew̱etam. 15 Dios acupiŋ cuando d́anam
anayñe. Tsa̱m pɨm̱i atoypa jeeyucmɨ aŋwejáy iga
aŋcupɨguiñ jém Jesucristo. Cuando iwɨa̱ŋjam̱ Dios,
16 aŋquejáy jém Dios iMa ̱nɨc, jém Jesucristo, iga
wɨa ̱iñ anaŋmadayyaj jém Cristo iŋquímayooyi jém
tuŋgac pɨxiñtám jém d ́apɨc je de Israel. D ́a oy
anacwác ni tu ̱m pɨx̱iñ iga aŋquejáyiñ jém Cristo
iŋquímayooyi. 17 Ni d ́at́im oy ánám jém tuŋgac
apóstol jém it ́yajwɨɨp Jerusalén jém más wiñtípɨc
accámneta.̱ Pero anɨc más juumɨ jém naxyucmɨ de
Arabia. Ocmɨ ase̱t e̱ybɨc jém attebet Damasco.

18 Jesɨc ocmɨ cuando nasum tucute̱n a ̱mt ́ɨy, nɨc
ánám jém Peto hasta Jerusalén. Oy anyaj quince
día con je. 19 Pero d́a ánix tuŋgac jém apóstol.
Ánix nada más jém Jacobo, jém tánO̱mi it ́ɨw̱ɨ.
20 Mannɨḿáypa jém Dios iwiñjom̱ iga jém sɨɨppɨc
manjáyáypa d́a je mɨgooyi.

21 Jesɨc ocmɨ anɨc jémnaxyucmɨde Siria y Cilicia.
22 Pero jém tantɨw̱ɨtam, jém icupɨcneyajwɨɨp
Cristo jém naxyucmɨ de Judea, d́a aixpɨcyajpa.
23 Solamente imatoŋyajpa iga: “Jém pɨxiñ jém
tamalwadaypáppɨc id́ɨc, sɨṕ iŋmat jém Cristo
iŋquímayooyi jém ictogoypáppɨc id́ɨc.” 24 Jesɨc tsa ̱m
icujípyajpa Dios ɨch aŋcuyucmɨ.

2
Jém tuŋgac apóstolyaj iwɨi̱xyaj jém Pablo

1 Jesɨc ocmɨ cuando nas catorce a ̱mt ́ɨy, e̱ybɨct́im
anɨc jém Jerusalén. Aŋwagananɨc jém Bernabé.
Ananɨct́im jém Tito. 2 Anɨc Jerusalén porque
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acjo ̱dóŋa̱Dios iga anɨguiñ. Jemɨc ju̱t́ aŋtuumay̱ajpa
naps jém aŋjagooyiyaj, jém iŋjacyajpáppɨc jém Dios
ipɨxiñtám, anaŋquejáy jém wɨbɨc aŋmaṯ́i, jém
anaŋmadayñewɨɨp jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc
je de Israel, iga jém aŋjagooyiyaj iixyajiñ juutspɨc
aŋquímayooyi anaŋmatpa aɨch iga d ́a axajayo̱xa ̱p.
3 Jém Tito, jém aŋwagananɨcnewɨɨp, tu ̱m griegopɨc
pɨx̱iñ d́a je Israelpɨc. Pero d́a i ̱ ipɨɨmɨý iga iwatpa
jém marca de circuncisión juuts jém Israelpɨc
pɨxiñtám icostumbre. 4 It ́ id́ɨc je ̱m algunos jém
pɨxiñtám nɨḿaŋtaayap̱ iga icupɨcyajpa Jesucristo.
Tsa̱m ixunyajpa iga jém Titowadayt́a ̱iñ jémmarca
de circuncisión. Jeeyaj yamtɨgɨyyaj con aɨcht ́am
iga icuixyajpa jém libertad jém tachiiñewɨɨp jém
Cristo. Jém pɨxiñtám agui ixunyajpa iga ɨcht ́am
atsɨýt ́ámiñ e̱ybɨc juuts esclavo iga aŋwattámiñ
e̱ybɨc jém wiñɨcpɨc costumbre. 5 Pero ni uxaŋ d ́a
aŋcupɨcta jém malopɨc pɨxiñtám ni d́a aŋwattámpa
juuts ixunyajpa, porqueaŋwɨa̱ŋjam̱ta igamicht́am
iniit́t ́ámiñ jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi iga odoy i̱
iŋcodɨýiñ iga mimɨgóyáypa.

6 Jém aŋjagooyiyaj d ́a achiiyaj tuŋgac jo ̱mipɨc
jɨx̱i. Ɨch d́a aŋwadáypa caso siiga mɨjpɨc aŋjagooyi.
Dios iixpa it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám jext ́im porque
iixpɨgáypa ia̱nama. 7 Ɨch d ́a i ̱ achi ni tu ̱m jo ̱mipɨc
jɨx̱i, pero jeeyaj moj icutɨɨyɨyyaj iga Dios achi
jém yo ̱xacuy iga ananɨgáypa jém tánO̱mi Cristo
iŋquímayooyi jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je
de Israel, je ̱mpɨct́im juuts chiit́a ̱ jém Peto jém
yo ̱xacuy iga ininɨgáypa jém Israelpɨc pɨxiñtám
jém aŋquímayooyi. 8 Jeet́im Dios icutsat jém Peto
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iga iwatpa jém Dios iyo̱xacuy con jém Israelpɨc
pɨxiñtám. Jeet́imDios acutsat aɨch iga aŋwatpa jém
Dios iyo ̱xacuy con jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc
je de Israel.

9 Jeeyucmɨ jém Jacobo, jém Peto y jém Xi-
wan, jém más mɨjpɨc aŋjagooyiyaj, cuando iixyaj
iga Dios tsa ̱m ayo̱xpátne iga wɨa ̱p aŋwat jém
Dios iyo ̱xacuy, jesɨc jeeyaj anacɨɨmatsyaj aɨch con
Bernabé iga quejiñ iga it ́yaj de acuerdo con
aɨcht́am iga aŋwattámpa jém Dios iyo̱xacuy jém
tuŋgac naxyucmɨ, jém d́apɨc je de Israel, iganam
jeeyaj iwatyajpa jém Dios iyo ̱xacuy jém naxyucmɨ
de Israel. 10 Solamente anɨḿayt́a iga seguido
anjɨs̱támiñ jém yaacha ̱yajpáppɨc. Nu ̱ma ɨch tsa ̱m
aŋwɨa̱ŋjam̱ iga aŋwatpa je ̱mpɨc.

Jém Pablo iwogáy jém Peto jém attebet Antioquía
11 Pero cuando oy jém Peto jém attebet

Antioquía, ɨch aŋwogáy jém Peto aŋwiñpacnɨḿáy
porque iwat tu ̱m cosa d ́apɨc wɨ.̱ 12 Jém Peto
iwaganawícyajpa jém pɨxiñtám jém d ́apɨc je de
Israel. Pero cuando núcyaj jém icutsatneyajwɨɨp
jém Jacobo, jesɨc jém Peto mojum ichac iga
iwaganawícyajpa porque tsa ̱m icɨŋ̱pa jém partido,
jém iwatyajpáppɨc jém marca de circuncisión.
13 Jesɨc los de más jém Israelpɨc pɨxiñtám, jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesús, it ́yaj de acuerdo con jém
Peto. Nɨḿaŋtaayap̱ iga it ́oyyajpa jém it ́ɨw̱ɨtam
jém d́apɨc je de Israel, pero d ́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga
iwaganawícyajpa. Hasta jém Bernabé it ́úŋɨýt ́im,
imalwatt ́im juuts iwatyaj los de más jém Israelpɨc
pɨxiñtám. 14 Pero cuando ánix iga d́a iwɨw̱atyajpa
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juuts nɨmpa jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi, aŋwogáy
jém Peto. Cuando aŋtuumaṉeyaj it ́u ̱mpɨy jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesús, annɨḿáy jém Peto jém
pɨxiñtám iwiñjom̱: “Mich tu̱m Israelpɨc mipɨx̱iñ,
pero sɨɨp iñchacneum iga iŋwatpa jém costumbre
juuts iwatyajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám. Sɨṕ iŋwat
jém tuŋgacpɨxiñtám icostumbre. ¿Jesɨc t́iiga iñjɨs̱pa
iga impɨɨmɨýpa jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc
je de Israel, iga iwatyajiñ juuts jém Israelpɨc
icostumbre?”

Jém Israelpɨcpɨxiñt́amtienesque icupɨcpat́im jém
Cristo

15 Aɨcht ́am anayt́a Israel. Israelpɨc apɨxiñtám.
D ́a je atáŋcaɨywɨɨp juuts jém tuŋgac pɨxiñtám, jém
d ́apɨc je de Israel. 16 Pero aŋwɨj̱o ̱doŋtam iga Dios
d ́a iwɨṯsagáypa ni tu̱m pɨx̱iñ it ́áŋca siiga no más
iwatpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi.
Dios iwɨṯsagáypa tu ̱m pɨx̱iñ it ́áŋca solamente
cuando icupɨcpa Jesucristo. Jeeyucmɨ aɨcht ́am
aŋcupɨcnetat́im jém Jesucristo iga awɨṯsagayt́ámiñ
antáŋca. Wɨṯsagayt́a̱ jém Israelpɨc pɨxiñtám it ́áŋca
je ̱mpɨct́im juuts wɨṯsagayt́a ̱ jém tuŋgac pɨxiñtám
it ́áŋca. D́a i̱ núcpa ju̱t ́ it ́ Dios siiga no más iwatpa
juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. 17 Siiga
aŋwágáypa Dios perdón de jém antáŋca, jesɨc
tsa ̱m wɨq̱uejpa iga atáŋcaɨýt ́im juuts jém tuŋgac
pɨxiñtám jém d ́apɨc je de Israel. Pero yɨṕ d ́a
nɨmtooba iga tánO̱mi Cristo tacwatpa jém táŋca
porque je d́a wɨa ̱p tactáŋcawat. 18Pero aɨchmismo
atáŋcawatpa siiga e̱ybɨc antúŋɨýpa jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi jém antsacnewɨɨp. 19 Jém wiñɨcpɨc
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aŋquímayooyi aŋquejáy iga d́a wɨa ̱p ayo̱xpát,
jeeyucmɨ antsac jém aŋquímayooyi juuts tu ̱m pɨx̱iñ
caane. Sɨɨp avivojam iga aŋwatpa juuts ixunpa
Dios. 20 Ɨch aŋwaganaca cunusyucmɨ jém tánO̱mi
Jesucristo. Sɨɨp ɨch avivojam, pero d́am aɨch,
porque Cristo it ́ ánaṉamaŋjom̱. Sɨɨp anait́ jém
vida, it ́ ammɨjta̱yyucmɨ porque aŋcupɨcpa jém
Dios iMa ̱nɨc jém tsa̱mpɨc atoypa, jém iyaacpɨc
nachiit ́a ̱ iga accaata ̱ ɨch aŋcuyucmɨ. 21 Ɨch d ́a
anjóyixpa jém Dios it ́óyooyi. Porque siiga jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi wɨa̱p tawadáy perdón jém
tantáŋca, jesɨc xajat ́im accaata̱ jém Cristo.

3
Dios iA ̱nama tampɨctsoŋpa siiga taŋcupɨcpa

Cristo
1 ¿Mimichtám, mantɨw̱ɨtam, miit́t́aŋwɨɨp jém

Galacia, d ́a mijɨx̱iɨyt ́a? ¿I ̱ mimɨgóyaytá iga
odoy iŋcupɨctámiñ jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi?
Mimicht ́am íñixñeta iga oy manaŋquejaytá iga
accaata̱ jém tánO̱mi Jesucristo cunusyucmɨ.
2 Anɨḿaayɨ jesɨc, ¿tíiga michi Dios jém iA̱nama?
¿Que michi porque iŋwatpa juuts nɨmpa jém
Moisés iŋquímayooyi, o michi porque iŋcupɨcpa
iga jém Jesucristo wɨa̱p tacɨacput? 3 Mimicht ́am
d ́a mijɨx̱iɨyt ́a. ¿Que mich iñyaac wɨa ̱p iniccupac
jém inictsucumnewɨɨp con Dios iA̱nama? 4 ¿Que
xajat ́im iññasca jáyaŋ jém yaacha ̱ji cuando moj
iŋcupɨc jém Dios iŋmaṯ́i? D́a wɨa ̱p iga xajat́im
miyaachwatta̱. 5 Cuando tanJa ̱tuŋ Dios michi
jém Dios iA̱nama y cuando iwat jém wɨbɨc
milagroyaj mimicht́ámaŋjom̱, ¿jesɨc t́iiga iwat
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je ̱mpɨc? Iwat porque iŋcupɨc jém Jesucristo,
d ́a porque iŋwattámpa juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi.

Jém pacto, jém iwatwɨɨp Dios con Abraham
6 Jém Abraham icupɨc jém tanJa̱tuŋ Dios.

Jeeyucmɨ Dios iwɨp̱ɨctsoŋ jém Abraham juuts
tu ̱m pɨx̱iñ d ́apɨc táŋcaɨý. 7 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa,
jo ̱dóŋaṯaamɨ iga jémpɨxiñtám, jém icupɨcneyajwɨɨp
Dios, jeam jém Abraham ima̱nɨctam. 8 Jém Dios
iŋmaṯ́i, jém jayñewɨɨp tsa ̱m wiñɨgam, nɨmpa iga
algunos jém pɨxiñtám jém d ́apɨc je de Israel
icupɨcyajpat́imDios, jesɨcDios iwɨp̱ɨctsoŋpa. Wiñtí
aŋmadaytá ̱ jém Abraham jémwɨbɨc aŋmaṯ ́i cuando
nɨḿayt́a ̱: “Mich iŋcuyucmɨ Dios iwɨw̱adáypa
it ́u ̱mpɨy jémnaciónyaj jém it́yajwɨɨpyɨṕ naxyucmɨ.”
9 Je̱mpɨct ́im Dios iwɨw̱adáypa it́u ̱mpɨy jém
pɨxiñtám jém icupɨcyajpáppɨc juuts jém Abraham.

10 Jém nɨmyajpáppɨc iga Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa siiga
iwatyajpa juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi
tienes que ipɨctsoŋyajpa tsa ̱m mɨjpɨc castigo
porque nɨmpa así jém Dios iŋmaṯ́i jém jayñewɨɨp:
“Jém d́apɨc iwatpa it ́u ̱mpɨy cosa juuts nɨmpa
jém Moisés iŋquímayooyi, jém jaychacneta̱wɨɨp
librojo̱m, tienes que ipɨctsoŋpa tsa̱m mɨjpɨc
castigo.” 11 Tsa̱m wɨq̱uejpa jesɨc iga Dios d ́a
iwɨp̱ɨctsoŋpa ni tu̱m pɨx̱iñ jém iwatpáppɨc juuts
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. Nɨmpa así jém
Dios iŋmaṯ́i: “Jém icupɨcpáppɨc iga Dios wɨa ̱p
iwɨṯsagáy it ́áŋca, chiit́a ̱p jém vida jém d́apɨc
cuyajpa.” 12 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga wɨa ̱p iwat
iyaac juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc



GÁLATAS 3:13 ix GÁLATAS 3:18

quejpa iga d ́a icupɨcpa iga Dios wɨa ̱p iyo ̱xpát.
Nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋmaṯ́i: “Siiga tu̱m pɨx̱iñ
capspa iwat juuts nɨmpa jémMoisés iŋquímayooyi,
iniit́pat ́im jém vida jém d́apɨc cuyajpa, pero d ́a i̱
capspa iwat.”

13 Jém tánO̱mi Jesucristo tayojayt́ámum tantáŋca
iga odom tampɨctsoŋtámiñ jém castigo porque d ́a
taŋwatne it ́u̱mpɨy cosa juuts nɨmpa jém Moisés
iŋquímayooyi. Jém Cristo ipɨctsoŋ taɨcht ́am
taŋcastigo. Jayñeum así jém Dios iŋmaṯ́i, nɨmpa:
“Mɨjpɨc castigo chiit́a ̱p it ́u̱mpɨy jém jɨḿcanewɨɨp
cuyyucmɨ.” 14 Asíam iwat jém tánO̱mi Jesucristo
iga iwɨw̱adáypa jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc
je de Israel, juuts tanJa ̱tuŋ Dios ijɨycámayñe jém
Abraham. Iwatpa así iga tantu ̱mpɨyt ́am cuando
taŋcupɨcpa jém Jesucristo wɨa̱p tampɨctsoŋta jém
Dios iA̱nama juuts tajɨycámayñe.

Jɨycámayñeta̱ jémAbraham iga tawɨw̱adáypaDios
15 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, mannɨḿáypa juuts iwatya-

jpa jémpɨxiñtám. Siiga tu̱mpɨx̱iñ iwatpa tu ̱mtrato
con ifirma, jesɨc ocmɨ d́a i ̱wɨa ̱p iccuyaj jém trato ni
d ́a i ̱wɨa ̱p iŋcodɨý. 16Dios ijɨycámáy iga iwɨw̱adáypa
jém Abraham io ̱cma̱nɨc ima̱nɨc. Cuando iŋmatpa
así, d ́a nɨmpa iga ima̱nɨctam como wa̱t́i, pero yɨṕ
aŋmaṯ ́i nɨmtooba iga tu ̱m jém ima̱nɨc, je jém Cristo.
17 Mannɨḿayt́ooba iga Dios iwat tu ̱m trato con
jém Abraham iga nu ̱ma iwatpa juuts ijɨycámayñe.
Jesɨc cuando nas cuatrocientos treinta a ̱mt ́ɨy, núc
jém Moisés iŋquímayooyi. Como más ocmɨ miñ,
d ́a wɨa̱p iccuyaj jém más wiñɨcpɨc trato, ni d́at́im
wɨa ̱p ictogoy jém promesa. 18 Tsa̱m wiñɨgam
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Dios ijɨycámayñe jém Abraham iga tachiiba tu ̱m
wɨbɨc herencia juuts tu ̱m xaja. Pero d́a porque
taŋwattámpa juuts nɨmpa jémMoisés iŋquímayooyi.
Tachiiba porque tsa̱mwiñɨgam tajɨycámayñe.

19 ¿Jesɨc t́i mejcuy jém Moisés iŋquímayooyi?
Dios ichac jém ley iga iŋquejáyiñ jém pɨxiñtám
iga táŋcaɨý hasta cuando núcpa jém Abraham
io ̱cma̱nɨc ima̱nɨc, jém ijɨycámayñewɨɨp Dios iga
icutsatpa. Dios ichac iga jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám
icɨɨjuŋcotpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém Moisés
icɨɨjo ̱m iga tsɨý Moisés juuts tu ̱m representante.
20 Tu̱m representante icuyo̱xa ̱p wɨste̱n, pero
tanJa ̱tuŋ Dios t́u̱m.

T́i mejcuy jémMoisés iŋquímayooyi
21 Jém aŋquímayooyi tu̱mt ́i jɨx̱i con jém promesa

jém tawadayñewɨɨp Dios. Meega i̱ wɨa ̱p iwat juuts
nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jesɨc chiit́a ̱p
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Dios iwɨp̱ɨctsoŋpa
porque iwatpa it ́u̱mpɨy juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi. 22Pero d ́a i ̱wɨa̱p porque nɨmpa jém
Dios iŋmaṯ́i iga táŋcaɨý it́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám.
Nɨmpa así iga ijo̱dóŋay̱ajiñ jém pɨxiñtám iga
solamente jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo wɨa ̱p
ipɨctsoŋ jém vida jém d ́apɨc cuyajpa juuts
tajɨycámayñeta Dios.

23 Cuando d ́anam núc jém tiempo iga
taŋcupɨcpa jém Cristo, taŋjacneta id́ɨc jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi, juuts tapajne id́ɨc, hasta que Dios
tacjo ̱dóŋaṯa jutsa ̱p taŋcupɨcta jém Cristo. 24 Jém
aŋquímayooyi jex juuts tu̱m mozo jém iwatpáppɨc
cuenta jém tsɨx̱t ́am. Jém aŋquímayooyi tayo̱xpátpa
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iga taŋcupɨguiñ jém Cristo iga tawɨp̱ɨctsoŋpa Dios.
25 Pero una vez taŋcupɨcne jém Cristo, jesɨc d́am
más taŋjacpa jém aŋquímayooyi.

26 Sɨɨp iñtú̱mpɨyt ́am Diosam mima ̱nɨctam
porque iŋcupɨcneta jém tánO̱mi Jesucristo.
27 Mimicht́am cuando micchiŋtamta,̱ michɨýt ́a
juuts mit ́u̱mt ́it ́am con Cristo. Dios michi jém
Cristo ijɨx̱i juutsmiccámaytá́mpa tu ̱mjo ̱mipɨcyoot́i.
28Cuando Cristo tamɨɨchit ́am, jesɨc tantu ̱mpɨyt ́am
tajext ́im. Siiga taIsraelpɨc tapɨx̱iñ o tagriegopɨc
tapɨx̱iñ, tajext́im. Siiga taesclavo o d ́a taje,
tajext ́im. Siiga tapɨx̱iñ o tayo̱mo tajext ́im.
Tantu̱mpɨyt́am tatu ̱mt́it ́am porque Cristo
tamɨɨchit ́am. 29 Siiga Cristo mimɨɨchit́am, jesɨc
jém Abraham mima ̱nɨctam. Impɨctsoŋtámpatím
t́it ́am ijɨycámáy Dios jém Abraham.

4
1 Sɨɨp manaŋmadáypa tu ̱m ejemplo. Siiga caaba

tu ̱m tsɨx̱i ija̱tuŋ y ichagáypa ima̱nɨc it ́u̱mpɨy jém
iniit́wɨɨp, jesɨc jém tsɨx̱i tsɨýpa juuts tu ̱m esclavo
iganam mɨja ̱p. Pero imɨɨchit ́im it ́u̱mpɨy jém icha-
gayñewɨɨp ija̱tuŋ. 2 Accámyajtap̱ algunos juuts
maestro y mayordomo iga iwatpa cuenta jém
tsɨx̱i iganam mɨja̱p hasta núcpa jém ja̱ma iga
iñuntamɨɨcha̱p juuts nɨmpa jém ija̱tuŋ. 3 Jesanet ́im
taɨcht ́am. Wiñɨgamcuandod ́anam taŋcupɨcne jém
Cristo, d ́a t ́i tanjo ̱doŋ juuts tu̱m tsɨx̱i. Taŋjacneta
id́ɨc jém wiñɨcpɨc jɨx̱i jém it ́wɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
4 Cuando núc jém tiempo iga ixunpa Dios, jesɨc
Dios icutsat iMa ̱nɨc yɨṕ naxyucmɨ. Nay tu ̱m
yo ̱myucmɨ. Iŋjacpatím jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.
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5 Jeeyucmɨ wɨa ̱p iccutsɨgáy jém pɨxiñtám, jém
iŋjacneyajwɨɨp id́ɨc jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi iga
Dios ipɨctsóŋiñ juuts ima̱nɨctam.

6 Sɨɨp quejpa iga Diosam tama̱nɨctam porque
tachiiñeta jém Cristo iA̱nama tánaṉamaŋjom̱,
tayo̱xpátpa iga wɨa ̱iñ tannɨḿáy Dios: “ManJa̱tuŋ
Dios.” 7 Jeeyucmɨ sɨɨp d́am je miesclavo, Diosam
mima ̱nɨc. Siiga Diosam mima ̱nɨc, jesɨc iniit́ jém
derecho iga impɨctsoŋpa it́u ̱mpɨy jém herencia,
jém ichiipáppɨc Dios jém ima̱nɨctam.

Jém Pablo iwogáy jémGalaciapɨc pɨxiñt́am
8Wiñɨc cuando d́anam íñixpɨcpaDios, iŋcuyox̱a ̱p

id́ɨc juuts esclavo jém tuŋgac diosyaj jém d́apɨc je
nunta Dios. 9 Pero sɨɨp íñixpɨctámpa Dios o más wɨ ̱
iga tanɨmpa iga Dios miixpɨcpa mimicht ́am. ¿Jesɨc
t́iiga mixe ̱tpa iñtúuñiaŋcɨɨm iga e̱ybɨc iŋcuyox̱a ̱p
juuts esclavo jém tuŋgac aŋquímayooyi, jém d́apɨc
tayo̱xpátpa, jém d́apɨc inii̱ ipɨm̱i? 10 D́a iñchac
iga iŋwatpa it ́u̱mpɨy jém sɨŋyaj juuts iwatyajpa jém
icupɨcneyajwɨɨp jém wiñɨcpɨc costumbre. Iñjɨs̱pa
iga je̱mpɨgam miwɨṯsagáypa jém iñtá́ŋca. 11 Ɨch
tsa ̱macɨŋ̱pa iga axajayo ̱xa̱ mimicht́ámaŋjom̱.

12 Mantɨw̱ɨtam, maŋcunucsáypa iga iñchaguiñ
jém aŋquímayooyi juuts ɨch antsac cuando moj
aŋcupɨc jém Cristo. Ɨch anjɨs̱pa cuando oy ai̱t́i con
mimicht́am, agui aŋwɨp̱ɨctsoŋta. 13 Iñjoḏóŋaṯa iga
wiñtí oy manaŋmadáy jém Cristo iŋquímayooyi
porque ɨch amɨmne id ́ɨc, jeeyucmɨ atsɨý con
mimicht́am. 14 Ɨch tsa̱m pɨm̱i amɨmne, tsa ̱m
pɨm̱i acutɨt́sta̱, pero mimicht́am d́a aŋquebacputta,
ni d́at́im anjóyixtá. Aŋwɨp̱ɨctsoŋta juuts tu ̱m
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sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ, juuts Jesucristo iyaac. 15 ¿Ju̱t́
it ́ jém maymáyaj̱i jém iniit ́wɨɨp id́ɨc cuando
impɨctsoŋ jém wɨbɨc aŋmaṯ́i? Ɨch atsɨý juuts
testigo iga mimicht́am tsa ̱m anyo ̱xpáttamtooba
id́ɨc. Meega wɨa̱p, iñtóptámpa id ́ɨc jém íñixcuy iga
anchiiba. 16 ¿Jesɨc t́iiga tsa ̱m anjóyixtá́mpa iga
mannuumaŋmadayñe?

17 Yɨṕ tuŋgac maestroyaj nɨḿaŋtaayap̱ iga tsa ̱m
mit ́oypa, pero d ́a iga miwɨw̱adáypa. Ixunyajpa
iga antsagaŋputtámiñ aɨch iga iñtú́ŋɨyt ́ámiñ jeeyaj.
18 Jesɨc wɨ ̱ iga mit́oypa jém tuŋgacmaestroyaj siiga
nu ̱ma miwɨw̱adayt́ooba, pero d́a wɨ ̱ siiga nada
másmit́oypa cuando iixpa iga ait́ conmimicht́am.
19 Mamma ̱nɨctam, tsa̱m ayaacha̱p hasta toypa
ánaṉama por mimicht́am juuts tu̱m yo ̱mo jesɨc
icnaypa ima̱nɨc. E̱ybɨc manyo̱xpáttooba hasta que
iniit́t ́ámiñ jémCristo ipɨm̱i íñaṉamaŋjom̱. 20Meega
awɨa ̱p, sɨɨpt ́i anɨcpa ju̱t́ miit ́t́a. Maŋwɨa̱ŋquejáypa
t́i ixunpa Dios. Porque ɨch d ́a anjo̱doŋ siiga
iŋcupɨcpa jémwɨbɨc aŋmaṯ́i o iñchactooba.

Jém ejemplo de jém wɨste̱n yo ̱mtam jém Agar y
Sara

21 Micht́am tsa̱m iŋcupɨctamtooba jém Moisés
iŋquímayooyi. ¿Pero que iŋcutɨɨyɨyt ́ámpa t ́i nɨmpa
jém aŋquímayooyi? 22 Nɨmpa jém Dios iŋmaṯ́i, jém
jayñewɨɨp, iga jém Abraham iniit́ wɨste̱n ima̱nɨc.
Tu̱m ima̱nɨc iwat con jém yo ̱moAgar, jém iesclava.
Jém tuŋgac ima̱nɨc iwat con jém iñuntayom̱o jém
d ́apɨc je esclava. 23 Jém iesclava ima̱nɨc nay
juuts cualquier pɨx̱iñ. Pero jém iñuntayom̱o,
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jém d ́apɨc je esclava, icnay jém ima ̱nɨc iga cu-
pacpa juuts ijɨycámayñe Dios. 24 Yɨṕ cuento man-
accámáypa como tu ̱m ejemplo. Jém wɨste̱n yo ̱mo
jex juuts jém wɨste̱n trato jém iwatnewɨɨp Dios.
Jém wiñtípɨc watneta̱ jém co ̱tsɨcyucmɨ jém Sinaí.
Jém trato jex juuts jém Abraham iesclava jém
Agar. Jém icupɨcneyajwɨɨp yɨṕ trato tsɨýpa ju-
uts tu̱m esclavo porque icuyo̱xayajpa jém Moisés
iŋquímayooyi. 25 Jém Agar jex juuts jém co̱tsɨc
Sinaí jém naxyucmɨ Arabia, jex juuts jém attebet
Jerusalén jém sɨɨppɨc it ́ con it ́u̱mpɨy jém ima̱nɨctam
jém Israelpɨc pɨxiñtám. Tsɨýyaj jeeyaj juuts es-
clavo porque iŋjacneyaj jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi.
26 Pero jém tuŋgac Jerusalén, jém it ́wɨɨp sɨŋyucmɨ,
tsɨý libre. Taɨcht ́am jém sɨŋyucmɨpɨc Jerusalén
tama ̱nɨctam. 27 Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯ́i jém
jayñewɨɨp:
Maymáyaj̱ɨ, miyo̱mo, jém d́apɨc mima ̱nɨgɨý.
Pɨm̱i aŋwej̱ɨ de maymáyaj̱i jém d ́apɨc queman inic-

nay tu ̱m tsɨx̱i.
Porque núcpa jém ja ̱ma iga jém yo ̱mo jém tsac-

neta̱wɨɨp,
iniit́pa más jáyaŋ ima̱nɨc que jém yo ̱mo jém

iniit́wɨɨp jém iwɨd́a ̱ya.
28 Mantɨw̱ɨtam, mimicht́am Diosam

mima ̱nɨctam porque Dios tajɨycámayñe iga
tama ̱nɨga ̱p jext ́im juuts jém Isaac. 29 Wiñɨgam
jém Abraham ima ̱nɨc, jém nayñewɨɨp juuts
cualquier pɨx̱iñ, tsa̱m iyaachwat jém it ́ɨw̱ɨ jém
ijɨycámayñewɨɨp Dios iga naypa. Jesa ̱pt́im sɨɨp jém
icupɨcneyajwɨɨp jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi tsa ̱m
iyaachwatyajpa jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo jém
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nayñewɨɨp con Dios iA̱nama. 30 ¿Jesɨc t ́i nɨmpa
jém aŋmaṯ́i jém jayñewɨɨp? Nɨmpa así: “TanJa̱tuŋ
Dios iñɨḿáy jém Abraham iga quebacpu̱tɨ jém
íñesclava con ima̱nɨc porque jém yo ̱mo ima̱nɨc d ́a
wɨa ̱p ipɨctsoŋ jém herencia juuts jém iññuntayom̱o
ima̱nɨc.” 31 Jeeyucmɨ, mantɨw̱ɨtam, d ́a tatsɨýt ́a
juuts jém esclava ima̱nɨc porque tama ̱nɨctam de
jém yo ̱mo jém d ́apɨc je esclava.

5
Odommás tatsɨ́yiñ juuts tu̱m esclavo

1 Jém tánO̱mi Jesucristo tachi jém libertad iga
odom más tatsɨýt ́ámiñ juuts tu ̱m esclavo. Jesɨc
odoy jɨɨcɨ iga i ̱ miccámáypa e̱ybɨc íñɨscɨyucmɨ jém
yunta iyugo, jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi.

2 Amatoŋtaamɨ. Ɨch aPablo. Sɨɨp mannɨḿáypa
siiga iñjɨćpa iga miwadayt́a ̱p jém marca de
circuncisión iga miccáyáyiñ jém iñtá́ŋca, jesɨc
tánO̱mi Cristo d́a wɨa ̱p miyo̱xpátta. 3 E̱ybɨct́im
mannɨḿáypa, siiga tu ̱m pɨx̱iñ ijɨćpa iga wadayt́a ̱p
jém marca de circuncisión iga odoy iniid́iñ jém
táŋca, jesɨc tienes que iwatpat́im it ́u̱mpɨy juuts
nɨmpa jémMoisés iŋquímayooyi iga odoy ipɨctsóŋiñ
jém mɨjpɨc castigo. 4 Siiga algunos de mimicht́am
iñjɨs̱pa iga Dios miccáyáypa iñtá́ŋca porque sɨṕ
iŋwat juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc
quejpa iga iñchacne iga iŋcupɨcpa jém tánO̱mi
Cristo. Iñchacneum jém Dios it ́óyooyi. 5 Pero
taɨcht ́am tanaŋjócpa por medio de Dios iA̱nama
iga tawɨṯsagáypa tantáŋca porque taŋcupɨcpa iga
Dios wɨa ̱p tayo̱xpát. 6Siiga Cristo tamɨɨchi, jesɨc d ́a
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para t́i wɨ ̱ siiga tanait́ jém marca de circuncisión
o d ́a tanai ̱. Pero tsa ̱m wɨ ̱ siiga taŋcupɨctámpa iga
Dios wɨa ̱p tayo ̱xpát y tanait ́ jémwɨbɨc tóyooyi.

7 Mimicht́am iŋwɨw̱attámpa id ́ɨc juuts ixunpa
Dios. ¿Jesɨc i̱mictsac jémnu ̱mapɨc aŋquímayooyi iga
d ́a más iŋcupɨcpa? 8 Quejpa iga d ́a je Dios michi
yɨṕ jɨx̱i porque Dios miŋwejáy iga michɨýiñ juuts
jém ima̱nɨctam. 9 Jɨs̱taamɨ iga: “Uxaŋ levadura
icpɨp̱a it ́u̱mpɨy jém jaapi.” 10 Ɨch aŋcupɨcpa iga
tánO̱mi tsa ̱mmiyo̱xpátpa, jeeyucmɨ d ́a aŋcɨŋ̱pa iga
iŋcupɨctámpa jém tuŋgac aŋquímayooyi. Dios ichi-
iba castigo jém pɨx̱iñ jém icujíñaypaap jém Dios
ipɨxiñtám. Dios d ́a it ́i ̱cutɨgɨy̱i i ̱apaap jém pɨx̱iñ.

11 Mantɨw̱ɨtam, tsa ̱m ajóyixyajpa jém Israelpɨc
pɨxiñtám porque d́a anaŋmadáypa jém pɨxiñtám
iga ixunpa Dios iga taŋwatpa jém marca de cir-
cuncisión. Pero meega anaŋmatpa jexpɨct́im
mɨgooyi, jesɨc jém Israelpɨc pɨxiñtám d́a ijóyixyajpa
jém wɨbɨc aŋmaṯ́i iga accaata̱ tánO̱mi Cristo jém
cunusyucmɨ. 12 Jém malopɨc maestroyaj tsa ̱m
mimoogɨýpa porque ixunpa iga iŋwattámpa jém
marca de circuncisión. Ɨch anɨmpa más wɨ ̱meega
iyaac nacapunyajta̱iñ.

13 Mimicht ́am mantɨw̱ɨtam, Dios micupiŋta
iga michiit ́ámpa jém libertad de jém wiñɨcpɨc
aŋquímayooyi. Pero jém libertad d́a michiiba
lugar iga immalwatpa. Michiiba lugar
iga minitoyt́amta ̱iñ con jém iñtɨ́w̱ɨtam, iga
miniyo ̱xpáttamtai̱ñ. 14 Porque cupacpa taŋwat
it ́u ̱mpɨy jém Dios iŋquímayooyi siiga taŋwatpa
juuts nɨmpa yɨṕ aŋmaṯ́i: “Tantóyiñ tantɨw̱ɨtam
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como taɨch mismo tanatoyt́a ̱p.” 15 Pero siiga
tsa ̱m minijóyixtámta̱p con jém iñtɨ́w̱ɨtam y tsa ̱m
míŋaṯámpa, jesɨc cuidado igaminiyajtamta ̱p.

Dios iA̱nama tayo̱xpátpa iga taŋwɨw̱atpa
16Sɨɨpmannɨḿáypa, cupɨctaamɨ juuts nɨmpa jém

Dios iA̱nama, odoy wattaamɨ jém malopɨc cosa
juuts iñjɨs̱támpa íñaṉamaŋjom̱. 17 Jémmalopɨc jɨx̱i,
jém tanait ́wɨɨp tánaṉamaŋjom̱, it ́ en contra de jém
Dios iA̱nama. Jém Dios iA̱nama it ́t́im en contra de
jémmalopɨc jɨx̱i. Icuɨstɨc it ́ en contra. Jeeyucmɨ d ́a
wɨa ̱p iŋwat jém wɨbɨc cosa juuts iñxunpa. 18 Pero
siiga iŋcupɨcpa juuts nɨmpa jémDios iA̱nama, jesɨc
d ́ammásmiŋjacpa jémwiñɨcpɨc aŋquímayooyi.

19Tsa̱mwɨq̱uejpa t́it ́am iwatyajpa jém pɨxiñtám
jém iniit ́wɨɨp jém malopɨc jɨx̱i ia ̱namaŋjom̱.
Pejóypa, yo ̱mtsɨcpa, icusúnɨýpa it ́u̱mpɨy jexpɨc
cosa jém d́apɨc wɨ.̱ 20 Ijɨs̱yajpa jém watnas,
iñawatwadáypa it ́ɨw̱ɨ. Tsa̱m jóytéro. Tsa̱m
áŋap̱a. Tsa̱m na ̱ja. Tsa̱m jóyixóypa. Agui
nawɨw̱adayt́a ̱tooba iyaac. Nawéctap̱, iwatpa
tuŋgac grupo. 21 Tsa̱m cujóyɨýóypa. Accaóypa.
Tsa̱m ucpa. Iwatpa malopɨc sɨŋ y it ́u ̱mpɨy jexpɨc
cosa. Sɨɨp e̱ybɨc mannɨḿáypa juuts mannɨḿayñe
iga jém pɨxiñtám, jém iwatpáppɨc je̱mpɨc, d ́a wɨa ̱p
iñúc ju̱t́ iŋjacpa Dios.

22 Pero Dios iA̱nama tayo̱xpátpa iga tatóyóyiñ,
iga tamaymáyaṯámiñ, iga odoy táŋaṯámiñ con
jém tantɨw̱ɨtam, iga tanyaachɨýiñ siiga i ̱ tamal-
wadáypa. D ́a tamalo. Tanyo̱xpád́iñ i ̱ quej, tanac-
cupaguiñ juuts tanjɨycámayñe. 23 D́a tanacujíptap̱.
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Seguido taŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa, d ́a i ̱ wɨa ̱p
tacutɨt́s iga tacmalwatpa. D ́a i ̱ ni tu ̱m ley en
contra de jémwɨbɨc cosa. 24 It ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám
jém Cristopɨc imɨɨchiyaj, icunún jém malopɨc ijɨx̱i
cunusyucmɨ. Tsɨý juuts caane jémmalopɨc jɨx̱i iga
odom más taŋcusúnɨýiñ jémmalopɨc cosa. 25 Siiga
tanait ́ jém vida, jém tachiiñewɨɨp jémDios iA̱nama,
jesɨc wɨ ̱ iga taŋwattámiñ juuts taŋquejáypa jémDios
iA̱nama.

26 D́a wɨ ̱ iga minicujíptap̱ iñyaac porque
je ̱mpɨgam inictsucumpa jém pleito. D́at́im wɨ ̱
iga minicujóyɨyt ́amta̱p.

6
Nayo̱xpáttamtaj̱ɨ con jém tantɨw̱ɨtam

1Mantɨw̱ɨtam, siiga impát tu̱m tantɨw̱ɨ iccutɨŋne
it ́áŋca, jesɨc mimicht́am, jém iŋwattampáppɨc ju-
uts miŋquejáy jém Dios iA̱nama, yo ̱xpaatɨ iga
tsucúmiñ e̱ybɨc. Aŋjɨyja̱cɨ choco̱ymɨ con tu̱mwɨbɨc
íñaṉama. Pero cada tu ̱mtu̱m de mimicht́am
nawattamta ̱jɨ cuenta iga odoy i ̱ micutɨćhiñ iga
micmalwatpa. 2 Mantɨw̱ɨtam, nayo̱xpáttamtaj̱ɨ
con jém tantɨw̱ɨtam iga iñyaachɨyt ́ámiñ cuandomi-
cutɨt́stamta̱p. Je̱mpɨgam capspa iŋwat it ́u̱mpɨy jém
tánO̱mi Jesucristo iŋquímayooyi.

3 Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsa ̱m nacujíptap̱ y nɨmpa iga
agui wɨa ̱p, pero d́a t́i ijo̱doŋ, jesɨc namɨgóyaytá ̱p
iyaac. 4 Cada tu̱mtu ̱m de mimicht́am nacɨɨpiŋtaj̱ɨ
iñyaac. Siiga iŋwɨw̱atne, jesɨc mimaymay. Pero
odoy jɨs̱ɨ iga jém iñtɨ́w̱ɨ d ́a wɨa ̱p. 5 Cada tu̱mtu ̱m
ininɨguiñ iyaac jém ichɨm̱i.
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6 Siiga tu̱m pɨx̱iñ icuyujcaaba jém wɨbɨc
aŋquímayooyi,wɨ ̱ iga ichiiñ jém imaestro jémwɨbɨc
cosa t ́it ́am iniit́.

7 Mimicht ́am odoy namɨgóyaytá ̱jɨ iñyaac. D ́a
i ̱ wɨa ̱p imɨgóyáy Dios. T ́it ́am tanñippa, jeet ́im
cosecha tampiŋpa. 8 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ iwatpa
jém malopɨc cosa juuts ijɨs̱pa ia̱namaŋjom̱, jesɨc
ipɨctsoŋpa jém castigo. Togoypa jém pɨx̱iñ. Pero
siiga i ̱ iwatpa juuts iñɨḿáypa jém Dios iA̱nama,
jesɨc ipɨctsoŋpa jém vida jém d ́apɨc cuyajpa.
9 Jesɨc wɨ ̱ iga odoy tasopstámiñ iga taŋwɨw̱attámpa
porque cuando núcpa jém tiempo juuts ixunpa
Dios, tampɨctsoŋtámpa tu ̱m wɨbɨc coñwɨyooyi
siiga d ́a tantsacne iga taŋwɨw̱atpa. 10 Jeeyucmɨ
iganam tavivo, wɨ ̱ iga taŋwɨw̱adáyiñ it ́u ̱mpɨy jém
pɨxiñtám, pero d ́a tantsacpa iga taŋwɨw̱adáypa jém
tantɨw̱ɨtam jém icupɨcneyajwɨɨp tánO̱mi Cristo.

Jém Pablo ichiiba jɨx̱i jém tantɨw̱ɨtam y ocmɨ
iŋquímpa

11 Ixt ́aamɨ iga tsa ̱m mɨjpɨc letra sɨṕ manjáyáy
aŋcɨɨmɨ. 12 Jesanet ́im tsa ̱m wɨq̱uejpa iga jém
malopɨcmaestroyajmipɨɨmɨyt ́ámpa iga iŋwattámiñ
jém marca de circuncisión. Iwatyajpa je ̱mpɨc iga
iwɨi̱xyajiñ jém Israelpɨc pɨxiñtám. Tsa̱m cɨŋ̱yajpa
iga yaachwatta̱p, jeeyucmɨ d́a iŋmattooba iga
accaata̱ cunusyucmɨ jém Jesucristo. 13 Porque
ni jeeyaj, jém wadayñetaw̱ɨɨp jém marca de
circuncisión, d́at́im capspa iwatyaj it ́u ̱mpɨy
juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi. Pero tsa ̱m
iwɨa̱ŋjam̱yaj iga miwadayt́amta̱p jém marca de
circuncisión iga wɨa̱iñ inicujípyajta̱ mimicht́am
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iŋcuyucmɨ. 14 Pero ɨch d́a anacujíptap̱ anyaac.
Wɨ ̱ iga taŋcujíppa tánO̱mi Jesucristo porque je
accaata̱ cunusyucmɨ para taɨcht ́am. Jeeyucmɨ
tsɨý juuts caane cunusyucmɨ para ɨch it́u ̱mpɨy jém
malopɨc jɨx̱i jém it́wɨɨpyɨṕ naxyucmɨ. Ɨchatsɨý juuts
acaanet ́im iga d ́a más aŋcusúnɨýpa jém cosa d́apɨc
wɨ.̱ 15 Siiga Cristo tamɨɨchi, jesɨc d́a t́i cuwatcuy
jém marca de circuncisión siiga tanait ́ o d́a tanai ̱.
Pero wɨ ̱ iga tacjooma̱se ̱tpa jém Cristo. 16 Wɨ ̱ iga
it ́u ̱mpɨy jém icupɨcyajpáppɨc yɨṕ aŋquímayooyi, con
jém nunta Israelpɨc pɨxiñtám, jém Diospɨc imɨɨchi,
iniit́yajiñ jém wɨbɨc paz ia̱namaŋjom̱. Wɨṯ́im iga
Dios iyaachaŋjam̱yajiñ.

17 Dende sɨɨp odoy i̱ más amoogɨýiñ porque
anasɨɨba annacyucmɨ jém marca iga acótsta̱ jém
tánO̱mi Cristo icuyucmɨ.

18Mantɨw̱ɨtam, sɨɨp jém tánO̱miJesucristo it ́t́ámiñ
íñaṉamaŋjom̱ y miwɨw̱adayt́ámiñ. Jemum cuyaj.
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